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was so considerable that they used to cateh fish enough for their own
consumption, and to sapply Newport & divers other places with fresh
fish; but that, the channel being now filled, the small fish or bait
which used to go into the pond, have left the island, & the cod-fish
with thenis so that at present the inhabitants cannot get near enongh
for their own eating, and that these inconveniences have snch an effect
upon the real estates on the island that land will not sell or rent for
more than half the sum which land ol the like quality will sell or rent
for in other parts of the colony.

A Key into the language of America, or an help to the Language of the
Natives in New England, London, by Roger Williams ; 1643,

[Reprinted in the collections of the Rhode Island Historical Society, vol, 1, 1827.]

OF FISIH AND FISHING.

Namais, suelk, Jish, Fishes.

Paunganaitt, tamwoelk. Cod, Which is the first that comes a little
before the Spring.

Quuuamang-suck. Lampries, The first that comes in the Spring
into the fresh Rivers,

Aumstog, and Munnawhatteatig. A Fish somewhat like a herring.  [The ale-
wite and menhaden.?

Misstickeke-kequock. Basse.

The Indians (and the English too) make a daintie dish of the Uppa-
quontup, or head of this fish; and well they may, the braines and fut
of it being very much, and sweet as marrow.

Kaiiposh-shafiog. Sturgeon,

Ons: Divers part of the Countrey abound with this TFish; yet the
Natives, for the goodnesse and greatnesse of it, much prize it, and wil
neither turnish the English with so many, nor so cheape, that any great
trade is likely to be made of it, untill the Inglish thewmselves are fit to
follow the fishing.

The Natives venture one or two in a Canow, and with an barping Iron,
or such like Instrument, sticke this fish, and so hale it into their Canow;
sometimes they take them Dby their nets, which they make strong of
Hemp.

Ashop, their nets. Which they will set thwart some little River or Cove,
wherein they kill Basse (at the fall of the water) with their mrows, ov
sharp sticks, especially if headed with ivon, gotten from the Inglish, &e.

Auctip. A Little Cove or Crecke.

Auneppiwese. A very little one.

Wawwhunuekesiiog. Mackurell.

Mishauammnanguocelk. Red fish, Salmon.

Ozacontuek. A fat, sweet fish, something like a Haddock.
[Not identified.]

Mishenp-pafiog.  Sequanamiuquock. Breame.  {Seup.]

Ong: Of this Fish there is abundance, which the Natives drie in the
Sunne and smoake: and some Inglish Degin to salt, both wayes they
keepe all the yeere; and it is hoped it may be as well aceepted as Cod
at a Market, and better, if onee knowne.

Taut-atog, Sheeps-heads.  [The tantog.]
Neeshaunog, Eeles.
Tatackommmiifiog. TPorpuses.

Potop-paiiog. . Whales,
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Which, in some places, are often cast up; I have seene some of them,
but not above sixtie foot long; The Natives cut them out in severell
parcells, and give and sende tarre and neere for an acceptable present
or dish.

Ashaunt-teang. Lobsters.
Opponenaithock, Oysters.
Sickissuog. Clams. [Soft clam. Mya arenaria.’

Omns: This is a sweet kind of shellfish, which all Indians generally
over the Country, Winter and Summer, delight in; and at low water the
women dig for them. This fish, and the naturall liquors of it, they
boile, and it makes their broth and their nassatmp (which is a kind of
thickened broth) and their bread seasonable and savoury, instead of Salt:
and for that the Inglish Swine dig and root these Clains wheresoever
they come, and watch the low water (as the Indian women do) there-
fore of all the English Cattell, the Swine (as also because of their filthy
disposition) are most hateful to all Natives, and they call them filthy cut-
throats, &c.

Sequnnock. Poquafihock. A Horse-fish. [Hard clam; quohog. Fenus
mercenaria.’|

OBs: This the Inglish call Hens, a little thick shell fish, which the
Indians wade deepe and dive for, and after they have eaten the meat
there (in those which are good) they breake out.of the shell, about half
an inch of a blacke part of it, of which they make their Luckathock, or
black money, which is to them precious.

Meteatthoek. The Periwinckle. {[Probably Pyrulé(, (Ham-
mond.)]

Of which they make their Wdmpam, or white money, of halfe the value
of their Suckdwhock or black money, of which more in the Chapter of
their Coyne. _

Moamitteang. A little sort of fish, halfe as big as Sprats,
pentifull in Winter. [Murinchogs er ey-
pronodonts. ]

Paponammsiiog. A winter fish. [ Tom cod.]

Which comes up in the brookes and rivalets; some call thein Ifrost
fish, from their comming up from the Sea into fresh brookes, in tines of
frost and snow.

Quudsuog. A fresh fish, [The pickerel.]
which the Indians break the ice in fresh ponds, when they take also

many other sorts: for, to my knowledge, the Country yeelds many sorts
of other fish, which [ mention not.

On some early notices of New England fishes. By J. Hammond Triu:abull,

HARTFORD, CONNECTICUT, December 30, 1571,
My DEAR SIR: * * * * *
As to Williams's tautauog, the fact that the Indian name comes down
to us associated always with the ¢ blackfish” or tautog, and nowhere
with the Sargus ovis, convinces me that the former was the « Sheeps-
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head ” of Williams and of Josselyn, (in New England Ravities, p. 69, of
Tuckerman’s edition,) and the latter, it known at all to the Narra-
gansett Indians in Willlams’s time, was not common enough to bring its
Indian name to his notice. In a manuscript voecabulary obtained by
President Stiles in 1762, <“{rom a Pequot Indian at Groton, Counee-
ticut,” I find ¢ Tautauge, Blackfish,” which removes all doubt as to the
appropriation of the name. Iu the same vocabulary, or list of names
rather, ave these: “ Umpsauges, Alewives,” [=aumsuog, R. W.,] * Ca-
chanret, Canners,” four “Chogset,”] ¢ dquaunduut, Blue Fish.”

This last I have not found elsewhere. Its occurrence here shows
that the Temnodon saltator was no stranger in I'isher’s Island Sound
in 1762,

While at Bdgartown last summer, I heard old fishermen call floun-
ders and plaice “buts,” distinguishing the species by a prefix. I did not
before kuow that this old English and Dateh name had survived, in
popular use, to our time. Palsgrave translates the French ¢ plye”
[plie] by ¢ Butte fysshe,” and Steendam, the Dutch poet, names the
“ Bot, en Sneck”—plaice and pike—amnong the fishes of New Netherlands
in 1601. The Halibut is the ¢ holy-but,” (German, heilige-butt,) and we
have the same ground-word in * Thoru-butt,” and “Turbot,” though
the lexicographers stick to the old etymology from Latin, turbo, a top;
and in the English ¢ Burt” or “Birt.”

I forget whether or not L wmade a note for you on ihe alleged deriva-
tion of “alewife,” from “aloof” Dr. J. V. C. Smith, in his Natural
History of the Fishes of Massachusetts, 1833, was perhaps the first to
record the suggestion that “alewife is derived from the Indian word
aloof, sigoifying a bony fish.” Dr. Bartlett’s Dictionary of American-
isms, Webster’s, and, I believe, Worcester’s, Dictionaries accept this
ctymology, and Professor Schele D¢ Vere, in his recently published vol-
ume of * Americanisms,” is misled into recognizing in ¢ alewife” a “most
ludicrous corruption of the Narragansett term  aloof,” though he appears
to have been struck by the objection that neither 1 nor fcan have a
place in a Narragansett word, and he suggests that the original name
may have been ainoop.

The Narragansett and Massachusetts name of the alewife and herring
(common to several species) was Aumsu-og, (plur.,) as noted by Roger
Williams and, with slight dialectic variation, by President Stiles, as you
have seen. The only authority for ¢ aloof” is a letter of (the se,cond
John Winthrop, printed in the Philosophical Travsactions for 1678, (No.)
142.) in which he mentions the use of ¢“the fishes called aloofes” for
manuring corn-fields. If we counld refer to Winthrop’s manuseript, 1
am confident we should find that a copyist or printer had substituted
“aloofes” for “alofes) 4. e., aloses or alizes. The modern English
“allis” was in old French and old English ¢“alouze” or *aloose)
nearer than the modern form of the name to Latin aleusa. Morton’s
New England Canaan, (1637) mentions the nse of the ¢ fish by some
alled shadds, by some allizes,” as fertilizers.

TForty years before Winthrop’s letter was written from Connecticut,
Wood, in New BEngland’s Prospect, (London, 1634,) catalogues ¢big-
bellied Alewives,” with ¢ ecousorting Ilerrings and the bony Shad,”
among the fishes of Massachusetts; and Josselyn (New England Rari-
ties, p. 23) names the * Alize Alewife, because great-bellied,” with the
synonymes “Olatle, Oldwife, Allow.” In his ¢ Voyages” (1674) he
describes this fish as “like a Herring, but has a bigger bellie, therefore
called an Alewite.”

Couchy, 1 see, gives ¢ Alewife” and + Maid " as popular names of the
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larger and smaller English shads—the allis and twait, (iv, 117.)
Perhaps I have wasted too many words and too muech paper on this
name, but I am tired of the re-appearance every now and then of Dr.
Smith’s spurious Indian * aloof.”

# Bn decembre, vu, pour parler plus jnste, pendant les deux dernieres
Innes, un poisson appellé Ponamo vient frayer sur les glaces, et on en
prend autant gqw’on veut; je crois que ¢’est une espece de Chien de
Mer—(Tom. I, p.127.)

“Vers la fin de mars, les poissons commencent a frayer, et entrent
dans les rivieres en si grande quantité, qi’on ne peat le croire, quand on
ne 'a-point vii, Le premier qui paroit est UHplan, lequel est trois fois
plus grand en ce pays-14, qw’en Europe. A la fin dI’Avril le Hareng
donne,” ete.—(Ibid.)

Charlevoix, Histoire générale de la Nowv. France, ( Paris, 1744, ) bor-
rows this account of the fishes of Acadie from Father Biard’s Relation
de la Nouv. France, 1611-13. Biard writes:

“En decembre (admirable providence de Dieu) vient un poisson
appellé d’eux Ponamo, qui fraye sous la glace, (p. 10.) Sur la my-mars,
le poisson commence & frayer et & monter de la mer en hant contre cer-
tains ruisseaux, souvent en si grande abondance, que tout en fourmille.
. « . . . Entre ces poissons, P Esplan est le premier. Cet esplan est deux
ou trois fois plus grand que Pest le postre de riviere” (P, 10.)

You will observe that Charlevoix, by mistranscription, makes the
Ponamo spawn ¢ sur les glaces” instead of “sous la glace,” and cou-
founds it with sowme species of “chien de mer,” and, oddly enough, Dr.
J. G. Sheq, in his new translation of Charlevoix, mistranslates ¢ chien
de mer 7 by ¢ seal,” an error to be noted in his errata, -

The Ponamo is the Tom-cod or I'rost-fish (M. tomeodus, Mitch.,) of
which the modern Micmac name is Boonamoo. It is not confounded by
Biard or Charlevoix with the other ¢ frost-fish,” the Smelt, (Epertan.)

The name Ponramo means * winter fish,” or, more exactly, “fish taken
in the winter.”

Biard’s relation will be fonnd in the reprinted “ Relations des Jésuites,”
(Quebeg, 1838,) vol. 1, to be found in the Congressional Library.

The notices of fishes of New Tngland in Wood’s “ New England’s
Prospect,” (London, 1634, and reprinted, Boston, 1865, by the ¢ Prince
Society,”) you have probably noticed; and, of course, Josselyn’s list of
New England fish, in his ¢ Aceount of Two Voyages to New England,”
(London, 1675,) as well as in his “New England Rarities,” (1672.) In
the former work (pp. 112, 113) he describes the ¢ TFrost-fish,” ¢ a little
bigger than a Gudgeon,” &e.; butin his list (p. 89) includes the “Smelt”
by name.

Captain John Smith, in “The Description of New England,” 1616,
(reprinted, Boston, 1863,) gives- a short list of the fishes of New Kng-
land, (p. 48,) which includes “ Cole, Cusk, or small Ling, Mullet, Pinacks,
[very plenty,] Cunners,” &e.

“Pinak” is, I suppose, the old English “Pinck” or “Pink,” meaning
any ‘“small” or “delicate” fish, and still in use as a name for the min-
now. (Dutch pinck, pinky? the little finger.) ¢Cnanner,” in the seven-
teenth eentary, belonged te the Golden Wrasse, (Crenilabrus Donovani,
Cuv. and Val., Labrus cornubius, Don.,) rather than to the other “ Gilt
Head,” the Sparus aurata, of Linn.—Chyysophrys aurata, Cuv. and Yar-
rell. The former was common, the latter rare, on the southern coast of
England; and I have no doubt that Smith and Josselyn both trans-
ferred the name of **conner” (see Yarrell, ii, 498) from the Wrasse, not
from the Gilthead proper. But it is very likely that the Dutch name of



168 REPORT CF COMMISSIONER OF FISH AND FISHERIES.

the American fish Bergall (Holl, Verguld and Bergylt) came from another
species, though the Dutch nawme of the European (filt-head was' Zeebraas-
sen.

Jacob Steendam’s poem in “Praise of New Netherland,” ('t Louf van
Nicw-Nederland,) 1661, printed, with an English translation by Hon.
Heury C. Murphy, for the Bradford Club, of New York, (Anthology of
New Netherland : Brad. Club Series, No. 4,) 1865, pp. 52, 55, contains
a considerable list of the fish of New Yorlk, and is useful for its Duteh
names, among which are the ¢« Elit,” ¢ Twalf,” and ¢ Dertien”—shad,
striped bass, and drum-fish, as Muarphy translates; “IKnor-haan,”
“Swart-visg,” ¢“Schelvis,” ¢ Weekvis,” and ¢ Masbank,” (our mossbanker
or Menhaden.)!

In the “History of Hadley,” Massachusetts, by Sylvester Judd,

!By the kindness of Mr. L. E. Chittenden I am enabled to give both the original
poem of Steendam, and the translation of most of the stanzas, by Mr. Murphy :

“Die groote Zee bespoeld uw Voorste-strand ;
Die (als een dijk) zieh voor n Velden Kant:
Door-aderd, met veel killen: die het Land,

En ’t Boseh verfrischen.

“Die van ’t gebergt, en lienvels neder-vlién
En ’t Molen-werk, beqname plaatsen bién
Op d’oevers van u stromen. Waard te sien:

Gepropt met Visschen.

“¥n Prik, en Aal, en Sonne-vis, en Baars:
Die (blank en geel n Taaf’len als wat raars)
Vereieren kan: ook Elft, en Twalft met schaars,
Maar overvleedig.

“ Steenbrassen, Steur, en Dartien, en Knor-haan,
En Zec-baars, die geen Vorst sal laten slaan :
En Kabellau: en Salm die (wel gebraan)

Is vet, en voedig.

“Swart-vis, en Roeh, en Haring, en Makreel,
Schelvis, Masbank, en Voreun die (se veel)
Tot walgens toe, de Netten'vuld: en heel

Min ward ge-eeten.

“ 8o gnat het hier: dat’s Werelts overvioed,
(Waar meé de Mensch word kouinglijk gevoed
Door gulle gunst des milden gevers) deet

Hems vaak vergeeten.

“Weelkvis, en Schol, en Carper, Bot, en Snoek,
Ja gy en hebt geen poel; geen water-hock,
Of’t krielter vol von Visschen: die (te sock)

Licht zinj te vinden.

“ En Kreeft, en Krab, en Mossels: Ocsters, die
Een beter is als Kuropa drie
In veelheyt hecl on-kenbaar voorhem, wio
’t Mocht onderwinden.

“De Schild-pad, en de Zee-hond, en den Hay,
De Walvis, en Torijin speeld in u Bay :
En toond Gods Macht, en wonderheden. Tray
Om an te merken.

“ De seldsaamheén in ’t Banelose diep:
De diepte, van de Wijsheyt, die het schiep:
Die noyten slaapt, noch uimmermeer en sliep :
Maar werkt, in 't werken.
* » * * *

¢The lamprey, eel, and sunfish, and the white
And yellow pereh, which grace your covers dight,
Aud shad, and stripéd bass, not searce, but quite
Innamerable.
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(Northampton, 1863,) is a good article on “ The Shad and Salmon Tish-
ery”in New England, (pp. 313-318,) containing notices of ¢ great haunls”
in the Connecticut, and facts respecting early fisheries collected from the
records and other manusecript authorities.

You will observe that Josselyn (New England’s Rarities, 1672, p. 96)
mentions the # Blew Fish, or Horse,” as ¢ common in New England, and
esteemed the best sort of Fish next to Rock Cod ;" ¢ as big usnally as the
Salmoun, and better meat by far.” Elsewhere (p. 24) he catalogues ¢ two
kinds” of ¢ Blew Fish or Hound Fish,” the ¢ Speckled Hound ¥ish,” [is
this the Weak fish, Otolithus ?] and the ¢ Blew Hound Fish, called Horse
Fish,” T am inclined to think that Roger Williams’s ¢ Osacintuck, a fat,
sweet fish, something like a haddock,” may be the Otolithus, though in
a note to the name, Key, p. 105, I suggested * pollack, whiting, or cusk.”

Very truly, yours,
J. HAMMOND TRUMBULL.
Professor SPENCER F. BAIRD,
Washington, D. C.

Documents relative to the colonial history of New York, procured in Holland,
England, and France, by J. M. Brodlead. Quarito, vol. #ii, p. 182, 183,
Albany, 1853-1858.

[Mr. Maverick to Colonel Nieolls.])
NEW YORK, July 5, 1669.
* * * - * * * *
Now give nee leave to acquaint you a little how things goe heere at
. Yorke. Tryalls have been made severall times this spring for cod fish,
wit very good success; a small ketch sent out by y¢ Governour hath
found severall good fishing bancks; amongst y° rest one not above 2 or

“The bream and stnrgeon, drun-fish, and gurnard,!
The sea-bass,” which a prince would not discard,
The cod and salmon, cooked with due regard,

Most palatable.

“The black and rock fish, herring, mackerel,
The haddocels, mossbanker, and roach, which fill
The nets to loathing; and so many, all

Cannot be eaten.

¢ And thus it happens here, that in the flood,
WV hicl, rolling from the Fountain of all Good,
‘erwhelms weak, mortal man with royal food,
He is forgotten.

“You've weak-fish, carp and turbot, pike and plaice;
There’s not a pool or tiny water-traee
Where swam not myriads of the finny race,
Easily taken.

“ Crabs, Iobsters, mussels, oysters, too, there be,
So large, that ene does overbalance three
Of those of Europe; and in quantity,
No one can reckon.

“ The tortoise, seal, and shark; and, in your bay,
The mighty whale and porpoise, sporting. they
The power, and wondrous works of God display,

Tor our beholding.”

¢ Gurnard,” Murply thinks this was certainly the “ porgy.” As the latter was not known in
Europe, Steedam nsed the name of the European species which most resembled it, (Trigle hirundo.)
It however more probably refers to the sea-robin, (Prionotus.)

2 The name Zee-baars is now applied in Holland to the representative of our striped bass.
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2 leagues from Sandy Hook, on which, in a few houres, 4 mncen took 11
or 12 hundred excellent good codd the last time they were out, and
most of y¢ vessells that goe to and from Virginia take good gnantityes.
That vessell is to goe from Newfound Land to gett fishermen, lines,
hookes, and other necessaryes for fishing: I doubt not buat this coast
will afford fish in abundance.

On y° east end of Long Istand there were 12 or 13 whales taken before
ye end of March, and what since wee heare not; here are dayly some
seen in the very harbour, sometimes within Nutt Island. Out of the
Pinnace, the other week, they struck two, but lost both, the iron broke
in one, the other broke the warpe. The Governour hath encouraged
some to follow this designe. Two shallops made for itt, but as yett wee
doe not heare of any they have gotten.

A Pertect Description of Virginia : being, a full & true Relation of the pres-
ent State of the Plantation, theiv Health, Peace & Plenty : the number of
people, with thelr abundance of Cattell, Fowl, Fish, &e. With several
sorts of vich & good Commodities, which may theve be had, either Naturally,
or by Avt & Labor, &e. London. Printed for Richard Wodenoth, at the
Star under Deter’s Churei, in Cornhill, 1649.

[Force’s Historical Tracts, II, tract 8.]
* Now these are the several sorts & kinds of Beasts, Birds, Fish, in
Virginia. ~

Beasts great & small, as followeth: above 20 severall kinds.

1. Lyons, ) But all these foure sorts are up in the higher parés of

| the Countrey, onthe hills & mountains, few to be seene

2. Banres,  Lin the lower parts, where the English are; the Elkes

3. Leopards, >zu'e as great as Oxen, their horns six foot wide, & have

4. Elkes, ,l two Calves at a time; the skins make good Buffe, &

Y the flesh as good as Beefe.

5. Deeve,

6. Troxes.

7. Wilde Cats.

8. Raconnes, as good meat as Lambe.

9. Passonnes.  This beast hath a bagge under her belly, into which
she takes yer young ones, it at auy time affrighted, & carries
them away.

10. Two sorts of squirrels: One called a flying one, for that she spreads
like o Batt, a certaine loose skin she hath, & so flyes a good
way.,

13. A Muske Rat, socalled for his great sweetnesse & shape.

14. Hares.

15. Beavers.

16. Oftters.

17. Doggs, But barke not, after the shape of a Wolfe, and Foxes
stell not; Wolves but little, neither not fierce.

18. Wolves,

19. Martins, Poule Cats, Weesels, Minks: but these Vermine hurt not
Hens, Chickins, or Kggs, at any time.

20. A lictle beast like a Conny, the Foxes kill many of them.
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Birds are these, viz., above 23 severall kinds:

1. Ilagles. 11. Swanmnes.

2. Hawkes, of six or severall | 12, Cranes.
kinds. 13. Hernes.

3. Parteridges, many. ‘14. Geese.

4, Wilde Tarkies,some weighing | 15. Brants.
sixtie pound weight. 16. Ducks.

5. Red Birds, that sing rarely. 17. Widgeons.

6. Nightingales. 18. Dottrells.

7. Blue Birds, smaller than a ! 19. Oxeyes.
Wren. 1 20. Parrots.

8. Black Birds. i 21, Pidgeons.

9. Thrushes. 22, Owles.

10. Heath Cocks. :

Many more that have no English Names; for one ecalled the Mock-
bird, that counterfeits all other severall Birds eryes and tunes.
Fish are in these, in their kind, above Thirty sorts.

1. Codde. | 16. White Salmon.
2, DBasse. 17. Soles.

3. Drummmes, six foot long. 18. Herring.

4. Sheepshead, this Fish makes | 19. Couny-fish.

broath solike Mutton-broath | 20. Rocke-fish.
that the difference is hardly | 21. Lampres.

known. 22, Cray-fish.
5. Conger. 23. Shads.
6. Eeles. 24, Perch.
7. Trouts. 25, Crabbs,
8. Mullets. | 26. Shrimps.
9. Plaice. 27. Creey-fish.
10. Grampus, 28. Oysters.
11. Porpus. 29, Cockles.
12, Scates. 30. Mussels.
13. Sturgeons, of 10 foot long. 31. 8Bt. George Trish.

14. Stingraes. . 32, Toud-Fish.
15. Brets, J

Trees, above 20 kinds, and many no English names.

1. Okes, red & white Wood. I 9. Plum Trees of many kinds.
2. Ashe. ! 10. The Puchamine Tree.

3. Wallnut, two kinds.

4. Elmes.

5. Ceader.

6. Cypres, three fathomes about.
7. Mulbery Trees, great & good.
8. Chesnut Trees.

|
|

i 11. The Laurell.
12, Cherries.
13. Crahes.

14, Vines.
15. Sassafras.

Fruits they have, Strawberies, Gooseberies, Raspices, Maracokos,
Puchamines, Muskmillions, Pampions; And for Fraits brought thither

& planted, Aples, Peares, Quinces, Apricoks, Peaches; & many more

kindes excellent good, &e. Pp. 15-18.
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Newes from the Bermudas.

“ BERMUDA, July, 1609.”

“In half an houre he tooke so many fishes with hookes as did suffice
the whole company [150 men] one day.”

“ Fish is there so abundant, that it a man steppe into the water, they
will come ronnd about him; so that men were faine to get out for fear
of byting. These fishes are very fat & sweete, & of that proportion &
bignesse that three of them will conveniently lade two men: those we
called rock-fish.”

“ Besides there are such abundance of mullets, that with a seane
might be taken at one drought, one thousand at the least, & infinite
store of pilchards, with divers kinds of great fishes, the names of them
unknowne to me: of tray fishes very great ones, & so great store, as
that there hath been taken in one night with making lights, even suf-
ficient to feed the whole company (150 men) a day.”

“We were no sooner come within a league of the land,” &c.  (Page
18.) (July, 1612.)

“ Hogges, Turkles, Fish, & Fowle do abound as the dust of the earth.”
(Page 20.)

“Angell-fish—very strange & beutiful to behold.”™ (Page 21.)

Whale, Sword fish & Threasher.—* The sword fish swimmes under the
whale, & pricketh him upward: The Threasher keepeth above him, &
with a mighty great thing like unto a flaile, hee so bangeth thie whale,
that hee will roare as though it thundered, & doth give him such blowes,
with his weapon, that you would thinke it to be a crake of great shot.”

Page 22.)
“The whales come in Febroarie & tarry till June.”

The Remembrancer, London. Part 2, 1776, page T9.

“ Madrid, April 22,71776.] Several of our frigates have been sent from
Acapulea to make discoveries and propagate the gospel among the
Indians to the North of Calitornia; in which expedition, in the month
of July, 1774, the Spaniards navigated as high upon the coast as the
Iatitude 38 deg. 20 min., (six degrees above Cape Blanco.) They dis-
covered several good ports and navigable rivers upon the West coast of
this great continent. In one of the largest ports they have established
a garrison, and called the port Presidio de Sun Carlos, and have le(t a
mission at every port where inhabitants were to be found.  The account
mentions the Indians to be a doeile sort of people, agreeable in the
couniteuance, honest in their traffie, and neat in their dress, but at the
same time idolaters of the greatest degree, never before having any
intercourse with Buaropeans. M. Buearelli, viceroy of New Spain, has
received his Catholic Majesty’s thanks for the discoveries, as they were
made under his directions, and the several navy officers upon that
service have been preferred. It is imagined that those new discoveries
will be very advantageous, as the coast abounds with plenty of whales,
as also a fish equal to the Newtoundland cod, known in Spain by the
name of baecallao)—MHadrid Gazette, published by authority.”

1First (?) mention of occurrcuce of cod-fish on the Pacific coast of North Awmerica.



